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บทคัดย่อ 

 ปัจจุบันค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยถูกใช้ในปริบททำงวำกยสัมพันธ์ที่หลำกหลำยท ำให้หน้ำที่
ทำงไวยำกรณ์และควำมหมำยของค ำดังกล่ำวเปลี่ยนแปลงไป อย่ำงไรก็ตำมยังไม่มีกำรศึกษำชิ้นใด 
ที่น ำเสนอควำมหมำย หน้ำที ่ทำงไวยำกรณ์ และรูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ  
ในภำษำไทยโดยละเอียด บทควำมนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำควำมหมำยและหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์
ของค ำว่ำ แอบ ที่ระบุได้ทั้งหมด พร้อมทั้งวิเครำะห์รูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของค ำดังกล่ำว 
ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลภำษำจำกคลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติฯ (Thai National Corpus) และบริกำร
เครือข่ำยสังคมออนไลน์ทวิตเตอร์ (Twitter) จ ำนวนทั้งสิ้น 200 ตัวอย่ำง ผลกำรศึกษำพบว่ำ ค ำว่ำ 
แอบ ในภำษำไทย มีควำมหมำยทั้งหมด 4 ควำมหมำย ได้แก่ ‘อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ‘แสดงอำกำร
ต่ำงๆโดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ และ ‘ค่อนข้ำง’ โดยแต่ละควำมหมำยแสดง
หน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ต่ำงกันดังนี้ ค ำกริยำ กริยำน ำในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง และค ำวิเศษณ์บอกระดับ 
ตำมล ำดับ ผู้วิจัยแบ่งควำมหมำยและหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ของค ำว่ำ แอบ ข้ำงต้นตำมทฤษฎีค ำหลำย
ควำมหมำยอย่ำงมีหลักกำร (Principled Polysemy) (Tylers, A. & Evans, V., 2003) นอกจำกนี้
รูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ เกิดจำกกำรขยำยควำมหมำย ‘อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ 
สู่ ‘แสดงอำกำรต่ำง ๆ โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ และ‘ค่อนข้ำง’ตำมล ำดับ  
โดยกระบวนกำรขยำยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยที่กล่ำวไปข้ำงต้นสำมำรถอธิบำยได้
ด้วยทฤษฎีกำรอนุมำนควำมหมำยตำมปริบท (Invited Inferencing Theory) (Traugott, E. C.,& 
Dasher, R., 2002) 
 

ค าส าคัญ:  แอบ กำรขยำยควำมหมำย ทฤษฎีค ำหลำยควำมหมำยอย่ำงมีหลักกำร  ทฤษฎีกำร 
               อนุมำนควำมหมำยตำมปริบท 
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Abstract 

The word/ʔɛ̀ːp/ in Thai is currently utilized in various syntactic contexts, 
giving it more than just grammatical meaning and function. This paper will list all 

meanings and functions of the word/ʔɛ̀ːp/ in Thai, as well as the pattern of how it 
is semantically extended. The data was collected from Thai National Corpus and 
Twitter (during 2020 to present), resulting in a total of 200 linguistic instances. The 

study shows that the word /ʔɛ̀ːp/ has 4 meanings which are (1) ‘to hide from 
something/someone at a place’ (2) ‘doing something in secret’ (3) ‘to indirectly 
express an opinion’ and (4) ‘pretty, rather’. The grammatical functions of each 
meaning are verb, a verb in serial verb construction, and adverb of degree 
respectively. Principled Polysemy (Tylers, A. & Evans, V., 2003) can be used to explain 
these meanings and grammatical functions. According to this research, the semantic 

extension of the word /ʔɛ̀ːp/ started from the meaning ‘to hide from 
something/someone at a place’ to the meaning ‘doing something in secret’ ‘to 
indirectly express an opinion’ and ‘pretty, rather’ respectively. Invited Inferencing 
Theory (Traugott, E. C.,& Dasher, R., 2002) can be used to explain the pattern. 

Keywords:  /ʔɛ̀ːp/, Semantic extension, Principled Polysemy, Invited Inferencing 
Theory 

 

1. บทน า 
กำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำสำมำรถเกิดขึ้นในทุกระดับของภำษำ ตั้งแต่ระดับเสียง ค ำ ประโยค 

ควำมหมำยไปจนถึงหน่วยทำงภำษำที่มีขนำดใหญ่ขึ้นไป และกำรเปลี่ยนแปลงทำงภำษำไม่ใช่ปรำกฏ
กำรที่เปลี่ยนแปลงอย่ำงฉับพลันกล่ำวคือ ต้องอำศัยระยะเวลำและกำรยอมรับจำกผู้ใช้ภำษำภำยใน
สังคม (Conventionalized) นอกจำกกนี้กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยยังเป็นกำรเปลี่ยนแปลงที่
ผู ้ใช้ภำษำสำมำรถรับรู ้ได้ก่อนกำรเปลี ่ยนแปลงอื ่นๆ(Burridge, K.& Bergs, A., 2017, p.5-10)  
ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่ำค ำว่ำ แอบ ในปัจจุบันมีควำมหมำยและวิธีกำรใช้ที่ต่ำงไปจำกเดิม เมื่อผู้วิจัย
พิจำรณำค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยในปริบทภำษำตัวอย่ำงต่อไปนี้ (1) ไม่มีใครเห็น ว่าเกี่ยวข้องทาง
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สายเลือดกับพ่ออย่างไร อย่าว่าแต่ใครอื่นจะไม่เห็น พ่อแท้ ๆยังมองลูกไม่เห็น เราสองคนเพียงแต่
แอบพ่ออยู่หลังเสา แต่พ่อจงใจเก็บเราไว้หลังอดีต แอบนานจนพ่อคงลืมเราสนิทไปแล้ว (2) ฝาก  
พิยูลเก็บเงินซื้อโซชิต่อจากตึกชมพูทีค่ะ ฝันที่ไม่กล้าฝัน ที่แม่แอบฝัน แต่เขาก็ให้มาโดยที่ฉันก็ 
แอบฝัน (3) น่ารักดีน้าาาเทปนี้ แต่ก็แอบเรียบ ๆ ไปนิดนึง ไม่ค่อยดึงดูดหรือเร้าให้ตื่นเต้นเหมือน
เทปที่ผ่าน ๆ มาค่ะ ผู้วิจัยพบว่ำ ค ำว่ำ แอบ ปรำกฏในปริบททำงวำกยสัมพันธ์ที่หลำกหลำย ท ำให้
ค ำว่ำ แอบ มีหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ และควำมหมำยที่แตกต่ำงออกไป  กล่ำวคือ ค ำว่ำ แอบ ใน (1) 
ท ำหน้ำที่เป็นกริยำ ค ำว่ำ แอบ ใน (2) เป็นกริยำน ำในโครงสร้ำงกริยำเรียง และค ำว่ำ แอบ ใน 
(3) เป็น ค ำวิเศษณ์ตำมล ำดับ โดยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ในแต่ละปริบท คือ กำรซ่อนตัวไม่ให้
อีกฝ่ำยรู้ กำรแสดงอำกำรโดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้ และ ค่อนข้ำง ตำมล ำดับ  

ปรำกฏกำรณ์ที่ค ำค ำหนึ่งมีได้หลำยควำมหมำยและหลำยหน้ำที่ถือเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงภำษำ
แบบหนึ่งที่เกิดขึ้นบ่อยใน ภำษำกลุ่มค ำโดด ( Isolated language) อย่ำงภำษำไทย โดยค ำหลำย
ควำมหมำยสำมำรถแบ่งออกเป็น พหุนัย และค ำพ้อง (Homonymy) ค ำหลำยควำมหมำยทั้งสอง
ประเภทเหมือนกันตรงที่ควำมหมำยที่หลำกหลำยเหล่ำนั ้นเกิดจำกรูปภำษำ (Linguistic form) 
เดียวกัน แต่ต่ำงกันที ่ควำมหมำยที่หลำกหลำยของพหุนัยจะมีมโนทัศน์บำงอย่ำงเชื ่อมโยงกัน 
(Conceptually related) ในขณะที ่ค  ำพ ้องจะไม ่ม ีล ักษณะดังกล ่ำว (Lyons, 1995 อ ้ำงใน 
Jaroenkitboworn, K., 2009; ชัชวดี ศรลัมพ์, 2562) เช่น ค ำว่ำ อยู่ ในปริบทภำษำต่อไปนี้ 

(ก) “ตอนนั้นคุณแม่ยังอยูท่ี่อังกฤษ” และ 
(ข) “ทุกวันนี้เกำหลีใต้กับเกำหลีเหนือยังคงแบ่งแยกกันอยู่” 

(สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ, 2558) 
ค ำว่ำ อยู่ ในปริบท (ก) คือ ค ำกริยำ หมำยถึง ‘พักอำศัย, ไม่ไปจำกที่’ ในขณะที่ ค ำว่ำ อยู่ 

ในปริบท (ข) คือ ค ำช่วยหลังกริยำ แสดงลักษณะของเหตุกำรณ์ที่ก ำลังด ำเนินอยู่ขณะนั้น (มิ่งมิตร 
ศรีประสิทธิ์, 2546 อ้ำงใน สุรีเนตร จรัสจรุงเกียรติ , 2558) โดยแต่ละควำมหมำยของค ำว่ำ อยู่ 
แสดงมโนทัศน์ที่เกี่ยวข้องกัน คือ มโนทัศน์ [กำรคงอยู่ ณ จุดเวลำหนึ่ง] ในทำงกลับกัน แม้ค ำว่ำ ขัน 
จะมีควำมหมำยและหน้ำที่ที่หลำกหลำย ได้แก่ ค ำนำม ที่หมำยถึง ‘ภำชนะใส่/ตักน ้ำ’ ใน ขันใบนี้สี
สวย ค ำกริยำที่หมำยถึง‘อำกำรร้องอย่ำงหนึ่งของไก่’ ใน ไก่ขันทุกเช้า ‘ข ำขัน’ ใน เรื่องที่น่าข าขัน
ประจ าวันนี้คือเรื่องท่ีเขาตกท่อน ้า และ ‘ท ำให้ตึง/แน่น’ ใน พ่อขันชะเนาะรถ แต่ควำมหมำยเหล่ำนี้
ไม่ได้มีควำมเกี่ยวข้องกันทำงมโนทัศน์ จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นจะเห็นว่ำ ค ำว่ำ อยู่ เป็นตัวอย่ำงของค ำ
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หลำยควำมหมำยที่เรียกว่ำ พหุนัย และ ค ำว่ำ ขัน เป็นตัวอย่ำงของค ำหลำยควำมหมำยที่เ รียกว่ำ 
ค ำพ้อง ตำมล ำดับ 

อย่ำงไรก็ดียังไม่มีกำรศึกษำใดในอดีตศึกษำควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทย ผู้วิจัย 
จึงต้องกำรที่จะศึกษำว่ำควำมหมำยและหน้ำที่ของค ำว่ำ “แอบ”ในภำษำไทยที่ระบุได้มีควำมหมำย
และหน้ำที่แบบใดบ้ำงเมื่อปรำกฏในประโยคและควำมหมำยเหล่ำนั้นมีรูปแบบกำรขยำยควำมหมำย
อย่ำงไร 

 
2. วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง 

2.1. ทฤษฎีค าหลายความหมายอย่างมีหลักการ (Principled Polysemy) 
Tylers, A. & Evans, V. (2003) พัฒนำทฤษฎีค ำหลำยควำมหมำยอย่ำงมีหลักกำรมำจำกทฤษฎี

ค ำหลำยควำมหมำยแบบเดิม (Polysemy) และทฤษฎีต้นแบบ (Prototype Theory) ที่เชื ่อว่ำ
ภำยในควำมหมำยที่หลำกหลำยทั้งหมดจะมีหนึ่งควำมหมำยที่มีคุณสมบัติ(Attribute) เป็นต้นแบบ
ของควำมหมำยอื่น ๆ อยู่ กล่ำวคือ ควำมหมำยที่เป็นต้นแบบคือมโนทัศน์หลัก (Core concept) 
ก่อนที่ควำมหมำยอ่ืน ๆ (Extended concept) จะน ำคุณสมบัติภำยในมโนทัศน์ดังกล่ำวไปปรับเพ่ือ
สร้ำงเป็นควำมหมำยแยกย่อยท ำให้เกิดค ำหลำยควำมหมำย (นัชชำ ถิระสำโรช, 2559, น.10-11) 
อย่ำงไรก็ดีกำรจะจ ำแนกควำมหมำยหนึ่งออกจำกอีกควำมหมำยหนึ่งเป็นเรื่องยำก  Tylers, A. & 
Evans, V. (2003) จึงก ำหนดเกณฑ์ในกำรแบ่งควำมหมำยออกจำกกันดังนี้ เกณฑ์ด้านความหมาย 
หรือ กำรระบุควำมหมำยใหม่ที่ไม่มีในควำมหมำยอื่น เกณฑ์การอธิบายมโนทัศน์ หรือ กำรเลือก
ปรำกฏเฉพำะกับบำงค ำเพื่อให้เกิดควำมหมำยใหม่ และเกณฑ์ด้านไวยากรณ์ หรือ กำรปรำกฏใน
โครงสร้ำงที ่ต ่ำงไปจำกโครงสร้ำงอื ่น ๆ โดยกำรจะพิจำรณำว่ำควรแยกควำมหมำยออกจำก
ควำมหมำยใดต้องอำศัยเกณฑ์ข้อใดข้อหนึ่ง หรือ ทั้งหมด 

2.2. ทฤษฎีการอนุมานความหมายตามปริบท (Invited Inferencing Theory) 
โดยปกติกำรขยำยควำมหมำยจะเกิดขึ้นผ่ำนกระบวนกำรทำงปริชำน (Cognitive mechanism)2

เช่น กระบวนกำรขยำยควำมหมำยด้วยอุปลักษณ์ (Metaphorization)3 และกระบวนกำรขยำย

                                                           
2เป็นกระบวนกำรทำงควำมหมำยที่เป็นพื้นฐำนของผู้ใช้ภำษำและส่งผลท ำให้เกดิกำรวิเครำะห์ใหม่ทำงควำมหมำย (Semantic   
 reanalysis) หรือกำรเทียบแบบ (Analogy) (Traugott, E. C., 2011) 
3ลักษณะกำรขยำยควำมหมำยแบบอปุลกัษณ์ คือกำรขยำยควำมหมำยข้ำมแวดวงทำงควำมหมำย (cross domain) เช่น กำรขยำย  
 ควำมหมำยจำก แวดวงที่เกี่ยวกับกิจกรรม [ACTIVITY] ซ่ึงเป็นแวดวงที่มีควำมเป็นรูปธรรมมำกกว่ำสูแ่วดวงที่เกีย่วกับเวลำ [TIME]  
 ที่มีควำมเป็นนำมธรรมมำกกว่ำ (Heine, Claudi & Hünnemeyer, 1991) 
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ควำมหมำยด้วยนำมนัย (Metonymization)4 (Traugott, E. C., 2011; กิ่งกำญจน์ เทพกำญจนำ, 
2559) แต่ผู้วิจัยเห็นว่ำลักษณะกำรขยำยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยมีลักษณะที่พึ่งพิง
ปริบทอื่น ๆ นอกเหนือไปคุณสมบัติทำงควำมหมำยที่มีอยู่ของค ำ เช่น ควำมหมำยเชิงวัจนปฏิบัติ 
(Pragmatic meanings) ผู้วิจัยจึงเลือก ทฤษฎีกำรอนุมำนควำมหมำยตำมปริบทที่พัฒนำขึ้นโดย 

Traugott, E. C.,& Dasher, R. (2002) มำใช้ในกำรวิเครำะห์รูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของ 
ค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยในกำรวิจัยครั้งนี้ Traugott, E. C.,& Dasher, R. (2002 อ้ำงในสุทธิรักษ์ 
บูรพำศิริวัฒน์ นัทธ์ชนัน นำถประทำน และคเชนทร์ ตัญศิริ, 2560, น.132-133) กล่ำวว่ำ กำรขยำย
ควำมหมำยเป็นปรำกฏกำรณ์ที่มีควำมลื่นไหลในสถำนกำรณ์กำรใช้ภำษำจริง กล่ำวคือกำรขยำย
ควำมหมำยเกิดจำกกำรปรำกฏกำรใช้ภำษำในปริบทใดปริบทหนึ่งซ ้ำ ๆ จนท ำให้เกิดกำรอนุมำน
ควำมหมำยของถ้อยค ำระหว่ำงสังคมผู้ใช้ภำษำซึ่งมีผลให้เกิดกำรอนุมำนควำมหมำยแบบกว้ำงขึ้น 
(Generalized Invited Inference: GIINs) กำรอนุมำนควำมหมำยในลักณะนี้ท ำให้ควำมหมำยใด
ควำมหมำยหนึ่งกลำยเป็นร่องรอยซึ ่งก็คือควำมหมำยพื้นหลัง (Background meaning)5 หรือ
สูญเสียควำมหมำยนั้นไปเลย ซึ่งท ำให้เห็นเส้นทำงกำรเปลี่ยนแปลงควำมหมำยจำกควำมหมำยเดิมสู่
ควำมหมำยใหม่ (New coded meaning) นอกจำกนี้ เนื่องจำกกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยใน
ลักษณะนี ้มีควำมเกี ่ยวข้องกับกำรใช้ภำษำจริง  ควำมหมำยใหม่ที ่ได้จำกกำรอนุมำนจึงเป็น
ควำมหมำยเชิงวัจนปฏิบัติ กำรอนุมำนควำมหมำยตำมปริบทยังสะท้อนให้เห็นปรำกฏกำรณ์กำร
กลำยเป็นรูปไวยำกรณ์ (Grammaticalization) หรือ กำรกลำยเป็นอัตวิสัย (Subjectification) 
กล่ำวคือ เกิดกำรเปลี่ยนแปลงจำกควำมหมำยที่เดิมเป็นรูปธรรมมำกกว่ำสู่ควำมหมำยที่มีควำม
นำมธรรมสูงกว่ำ หรือเปลี่ยนมุมมองกำรรับรู้ของผู้พูดที่มีต่อเหตุกำรณ์ในด้ำนต่ำง  ๆ ดังนั้นกำร
อนุมำนควำมหมำยตำมปริบทจึงมีบทบำทอย่ำงมำกในกำรท ำให้เกิดกำรขยำยขยำยควำมหมำยซึ่ง
เป็นปัจจัยหนึ่งที่ท ำให้เกิดค ำหลำยควำมหมำย 

 
3. วัตถุประสงค์ 

3.1. เพ่ือระบุควำมหมำยและหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ของค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทย 
3.2. เพ่ือวิเครำะห์รูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทย 

                                                           
4ลักษณะกำรขยำยควำมหมำยแบบนำมนัย คือกำรขยำยควำมหมำยภำยในแวดวงทำงควำมหมำยเดียวกัน (same domain) เช่น  
  PART for WHOLE หรือ กำรเรียกสว่นย่อยแทนส่วนใหญ ่(Traugott, E. C.,& Dasher, R., 2002) 
5เมื่อผู้ใช้ภำษำอนุมำนควำมหมำยใหม่ที่เกิดขึ้นหรือรับรู้วำ่ควำมหมำยของค ำนั้นก ำลังเปลี่ยนแปลง กำรอนุมำนนีก้็จะท ำให้ 
  ควำมหมำยที่เกิดขึ้นก่อนลดระดับจำกควำมหมำยเบื้องหน้ำกลำยเป็นควำมหมำยเบื้องหลัง (Traugott, E. C.,& Dasher, R., 2002) 
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4. วิธีด าเนินการวิจัย 

4.1. ปริทัศนว์รรณกรรมที่เก่ียวข้องกับงำนวิจัย 
4.2. เก็บข้อมูลตัวอย่ำงภำษำจำกคลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติฯ (Thai National Corpus) 

จำกทั้งสิ ้น 3,695 ตัวอย่ำงโดยไม่จ ำกัดประเภทของเอกสำร (genre) เช่น วรรณกรรม  
ข่ำว บทควำม หนังสือ ผู้วิจัยคัดเลือกเหลือเพียงจ ำนวน 100 ตัวอย่ำงด้วยวิธีกำรสุ่มแบบ
เฉพำะเจำะจง (รำยละเอียด ใน4.3.) และเก็บข้อมูลตัวอย่ำงภำษำจำกบริกำรเครือข่ำย
สังคมออนไลน์ทวิตเตอร์ (Twitter) จ ำนวน 100 ตัวอย่ำงด้วยวิธีกำรสุ่มแบบเฉพำะเจำะจง 
(รำยละเอียด ในข้อ 4.3.) รวมข้อมูลจำกทั้งสองแหล่งได้ข้อมูลทั้งหมด 200 ตัวอย่ำง ใน
กรณีที่ผู้วิจัยพบตัวอย่ำงมำกกว่ำจ ำนวนที่ก ำหนดไว้ ผู้วิจัยจะก ำหนดเลขชุดข้อมูลและ
น ำไปสุ่มอย่ำงง่ำยด้วยโปรแกรมสุ่มบนเว็บไซต์ https://random.thaiware.com/ ทั้งนี้
ผู้วิจัยเห็นว่ำกำรเก็บข้อมูลภำษำจำกคลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติฯเพียงแหล่งเดียวอำจจะ
ยังไม่สำมำรถระบุควำมหมำย หน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ รวมถึงกำรเปลี่ยนแปลงของค ำว่ำ 
แอบได้ ดังนั้นผู้วิจัยจึงเลือกเก็บตัวอย่ำงข้อมูลภำษำอินเทอร์เน็ตจำกทวิตเตอร์ (Twitter) 
ซึ่งเป็นฐำนช่องทำงกำรสื่อสำรออนไลน์หนึ่งที่มีกลุ่มผู้ใช้หลำกหลำยและมีกำรใช้ภำษำจริง
ในปัจจุบัน นอกจำกนี้ฐำนช่องทำงดังกล่ำวยังจ ำกัดจ ำนวน 280 ตัวอักษรซึ ่งท ำให้
ผู้ใช้บริกำรต้องสื่อควำมแบบกระชับและใช้ประโยคทีไ่ม่ยำวมำกเกินไป  

4.3. คัดเลือกข้อมูลด้วยเกณฑ์ทางโครงสร้างดังต่อไปนี้ 1.) ค ำว่ำ แอบ ต้องปรำกฏในรูป
ประโยคพื้นฐำน (Unmarked pattern) อำทิ (ประธำน) กริยำ กรรม 2.) ค ำว่ำ แอบ ที่
ผู้วิจัยน ำมำศึกษำต้องเป็นค ำกริยำหลัก หรือค ำกริยำค ำแรกของชุดกริยำเรียง  อำทิ เขา
แอบคบหล่อน แมแ่อบคุยกับพ่อ 3.) ค ำว่ำ แอบ ที่ปรำกฏในประโยคต้องเป็นองค์ประกอบ
หนึ ่งในส ่วนหล ัก  (Predicate) ของ อน ุภำคหล ัก (Main clause) หร ืออน ุภำครอง 
(Subordinate clause) อำทิ พ่ีคิดว่าเธอแอบน่ากลัวไปนะ ค ำว่ำ แอบ ในประโยคข้ำงต้น
เป็นส่วนประกอบหนึ่งในส่วนหลักของอนุภำครองที่ท ำหน้ำที่เสมือนนำม (Compliment 
clause) 

4.3.1. ศึกษำข้อมูลของค ำว่ำ แอบ ในปัจจุบัน (synchronic study) เท่ำนั้น 
4.3.2. ไม่ศึกษำค ำว่ำ แอบ ในค ำประสม เช่น คนแอบชอบ อีแอบ 
4.3.3. ไม่ศึกษำค ำว่ำ แอบ ที่เป็นวิสำมำนยนำม เช่น คุณแอบจิต 
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4.3.4. ไม่ศึกษำค ำว่ำ แอบ ที่เป็นภำษำถิ่น เช่น แอบ (ภำษำอีสำน หมำยถึง ภำชนะใส่ 

 ข้ำวเหนียว) 
4.4. วิเครำะห์ควำมหมำยและหน้ำที ่ทำงไวยำกรณ์ของค ำว่ำ แอบ พร้อมทั ้งจัดกลุ ่มทำง

ควำมหมำยโดยใช้ทฤษฎีค ำหลำยควำมหมำยอย่ำงมีหลักกำร  (Principled Polysemy) 

(Tylers, A. & Evans, V., 2003)  

4.5. วิเครำะห์รูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ โดยใช้ทฤษฎีกำรอนุมำนควำมหมำย
ตำมปริบท (Invited Inferencing Theory) (Traugott & Dasher, 2002) 

4.6. สรุปผลกำรศึกษำและอภิปรำยผลกำรศึกษำ 
 

5. ผลการวิจัย 
5.1. ความหมายและหน้าที่ทางไวยากรณ์ของค าว่า แอบ ในภาษาไทย 

จำกกำรรวบรวมข้อมูลทั ้ง 2 แหล่ง และวิเครำะห์ข้อมูลตำมกรอบทฤษฎีค ำหลำย
ควำมหมำยอย่ำงมีหลักกำร ผู้ว ิจ ัยพบว่ำ ในปัจจุบันค ำว่ำ แอบ แบ่งควำมหมำยได้ทั ้งหมด 
4 ควำมหมำยโดยแต่ละควำมหมำยใช้เกณฑ์ต่ำงกัน ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

 
ตารางท่ี 1 ความหมายและหน้าที่ทางไวยากรณ์ของค าว่า แอบ 1 ในภาษาไทย 

ล าดับ ปริบทตัวอย่าง ความหมาย
บ่งชี้ 

หน้าที่ทาง
ไวยากรณ์ 

โครงสร้าง 

แอบ1 (1) สุคนแอบโจรอยู่ในบ้านนาน
ถึง 3 ชั่วโมง แต่ก็ยังไม่มีใครมา
ช ่วย (คล ังข ้อม ูลภำษำไทย
แห่งชำติฯ) 
(2) น้องเหมี ่ยวแอบอยู ่ใต้โต๊ะ 
ตั้ลลัคคค (ทวิตเตอร์) 

อยู่โดยไม่ให้อีก
ฝ่ำยรู้ 

ค ำกริยำ แอบ + (NP) 
(PP) 

หมายเหตุ : NP หมำยถึง นำมวลี (Noun Phrase), PP หมำยถึง บุพบทวลี (Prepositional 
Phrase), บำงตัวอย่ำงที่เป็นภำษำอินเทอร์เน็ตอำจพบกำรพิมพ์ผิด 
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แอบ1 หมำยถึง กำรซ่อนหรืออยู่ต ำแหน่งใดต ำแหน่งหนึ่งโดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู ้ โดยผู้พูด

สำมำรถบอกได้ว ่ำตัวเองแอบอะไร (NP หรือ นำมวลี) และแอบที ่ไหน (PP หรือ บุพบทวลี)  
โดยสถำนที่แอบจะมีที่ก ำบังหรือไม่มีที่ก ำบังก็ได้เพียงแต่อีกฝ่ำยต้องไม่รู้ว่ำผู้พูดอยู่ตรงไหน 

 
ตารางท่ี 2 ความหมายและหน้าที่ทางไวยากรณ์ของค าว่า แอบ 2 ในภาษาไทย 

ล าดับ ปริบทตัวอย่าง ความหมายบ่งชี้ หน้าท่ีทางไวยากรณ์ โครงสร้าง 

แอบ2 (1) แก้วน ้า ช้อน จาน โต๊ะ เก้าอี้
เพื ่อนฉันทั้งนั ้น แก้วยังแอบคุยกัน
กับฉันเลยกินเสร็จแล้ว คูเขาสั่งให้
นอน นอนเป็นกิจวัตรที่เลี ่ยงไม่ได้ 
แต่ หนูไม่อยากนอน (คลังข้อมูล
ภำษำไทยแห่งชำติฯ) 
(2) ฝากพิยูลเก็บเงินซื้อโซชิต่อจาก
ตึกชมพูทีค่ะ ฝันที่ไม่กล้าฝัน ที่แม่
แอบฝัน แต่เขาก็ให้มาโดยที ่ฉันก็
แอบฝัน (ทวิตเตอร์) 
(3) มีชาวมาเลเซียแอบเข้าไปตัดไม้
ในบรูไนซึ่งละเมิดต่อกฎหมายการ
อนุรักษ์ป่าไม้ของบรูไน  (คลังข้อมูล
ภำษำไทยแห่งชำติฯ) 
(4) นิยายเรื ่องนี้มึงก็เป็นได้แค่ตัว
ประกอบ ที่แอบรักเขา แต่เขากลับ
ไม่ได้คู ่กับมึง(คลังข้อมูลภำษำไทย
แห่งชำติฯ) 
( 5 )  แอบช ่ บ ล ุ ง แ น ่ ๆ ก ี ้ ด ดดด  
(ทวิตเตอร์) 
(6) จับมือ เหมือนกันค่ะ หนีเฟสมา
แอบระบายในทวีตเตอร์(ทวิตเตอร์) 
(7) ไม่ม ีเวลาเตรียมอ่ะ แอบเฟล
แหละแต่ก้ตั้งใจท า งือออ (ทวิตเตอร์) 

แสดงอำกำรต่ำงๆ
โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู ้

กริยำน ำในหน่วยสร้ำง
กริยำเรียง 

แอบ + VP 
[+action] 
[+motive] 
[+mental] 

หมายเหตุ : VP หมำยถึง กริยำวลี (Verb Phrase), บำงตัวอย่ำงที่เปน็ภำษำอินเทอร์เนต็อำจพบกำรพมิพ์ผิด 
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หน้ำที่และควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ2 ต่ำงจำก แอบ1 กล่ำวคือ แอบ1 จะใช้ได้ในปริบท 

ที่แคบกว่ำเมื่อเทียบกับ แอบ2 ที่สำมำรถเกิดขึ้นได้กับ กริยำวลีที่แสดงกำรกระท ำ[+action] แสดง
กำรเคลื่อนไหว [+motive] แสดงสถำนะทำงจิตใจ [+mental] โดยยังคงไม่ให้อีกฝ่ำยรับรู้ว่ำผู้พูด
ก ำลังแสดงอำกำรอะไร ใน แอบ2 แสดงหน้ำที่เป็นกริยำตัวหนึ่งในหน่วยสร้ำงกริยำเรียง  (Serial 
verb construction) กล่ำวคือ เป็นหน่วยสร้ำงที่ใช้อำร์กิวเมนต์(Argument) ชุดเดียวกันและมีผู้
ร่วมเหตุกำรณ์ (Participants) เหมือนกัน (Thepkanjana, K., 2008) หลักฐำนที่ท ำให้ ค ำว่ำ แอบ2 
กลำยเป็นกริยำเรียงคือ ไม่สำมำรถแทรกค ำแสดงกำรปฏิเสธ “ไม”่ ลงไประหว่ำงหน่วยสร้ำงได้ เช่น 
ใน (3) แอบฝัน ถ้ำเติม “ไม่” ระหว่ำงทั้งสองหน่วยกริยำแล้วท ำให้ประโยคนี้ผิดไวยำกรณ์ทันที *
แอบไม่ฝัน หรือ (4) แอบซ่บ เป็น *แอบไม่ซ่บ หำกแต่สำมำรถเติมค ำว่ำ “ไม่ได้” หน้ำ แอบ2 ได้ 
เช่น เติมค ำว่ำ ไม่ได้ หน้ำ แอบใน (3) (4) (6) เป็น ไม่ได้แอบเข้าไปตัดต้นไม้ ไม่ได้แอบรักเขา ไม่ได้
แอบระบายในทวิตเตอร์ ดังนั้นจะเห็นว่ำรูปปฏิเสธของประโยคท่ีมีค ำว่ำ “แอบ” ที่เป็นกริยำตัวหนึ่ง
ในโครงสร้ำงกริยำเรียงจะใช้ค ำว่ำ “ไม่ได้”ได้เท่ำนั้น เพรำะผู้ใช้ภำษำมองว่ำกริยำที่อยู่หลัง “แอบ”
เป็นเรื่องที่ไม่น่ำท ำ (Guilty) ดังนั้นเมื่อผู้พูดถูกกล่ำวหำผู้พูดจึงใช้ค ำว่ำ “ไม่ได้” เพื่อปฏิเสธข้อ
กล่ำวหำนั้นหรือปฏิเสธสมมติฐำนของคู่สนทนำ 

ตารางท่ี 3 ความหมายและหน้าที่ทางไวยากรณ์ของค าว่า แอบ 3 ในภาษาไทย 
ล าดับ ปริบทตัวอย่าง ความหมายบ่งชี้ หน้าท่ีทาง

ไวยากรณ์ 
โครงสร้าง 

แอบ3 (1) ว่าแล้ว ยังแอบคิดเลยนะว่าหมนุ
ตัวพาทสุดท้ายก้เยนก้คิดด้วยปะนะ
55555555 (ทวิตเตอร์) 
(2) พี่แอบไม่เห็นด้วยเรื่องที่เราจะ
ไปเป็นคนขับรถให้ก ับล ุงคนนั้น 
(คลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติฯ) 
(3) ใส่แมสถ่ายด้วย ดีแล้ววว แอบ
อยากให้ใส่เวลาถ่ายงานใดๆมันช่วย
ได้ในระดับนึงเลย (ทวิตเตอร์) 
(4) พีแ่อบเห็นด้วยท่ีเราเลือกที่จะไม่
ยุ่งกับคนนั้น  (คลังข้อมูลภำษำไทย
แห่งชำติฯ) 

แสดงควำมเห็น
อย่ำงอ้อมๆ 

ค ำวิเศษณ ์ แอบ + VP 
[+แสดงควำมเห็น] 

หมายเหตุ : VP หมำยถึง กริยำวลี (Verb Phrase), บำงตัวอย่ำงที่เปน็ภำษำอินเทอร์เนต็อำจพบกำรพมิพ์ผิด 
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ค ำว่ำ แอบ ที ่มีควำมหมำยว่ำ ‘ท ำหรืออยู ่ไม่ให้อีกฝ่ำยรู้ ’ ได้หำยไปและกลำยเป็น

ควำมหมำยใหม่ที ่เกิดขึ ้นจำกกำรใช้ควำมหมำยเชิงวัจนปฏิบัติ  กล่ำวคือ เป็นกำรใช้เพื ่อแสดง
ควำมเห็นของตนเองแบบอ้อมๆโดยกริยำวลีที่ตำมมำด้ำนหลังมีคุณสมบัติทำงควำมหมำย [+แสดง
ควำมเห็น] นอกจำกนี้หน้ำที่ก็ได้เปลี่ยนไปด้วยเช่นกัน เนื่องจำกสูญเสียคุณสมบัติกำรเป็น หน่วย
ประกอบเดียวกันไป (Constituent)  ท ำให้ แอบ นี้ เปลี่ยนหน้ำที่เป็นตัวระบุระดับของกริยำวลีที่อยู่
ภำยในโครงสร้ำงเดียวกัน หลักฐำนส ำคัญคือ กำรเติมค ำว่ำ “ไม่” ลงไประหว่ำงค ำว่ำ แอบ กับ
กริยำวลีด้ำนหลังได้ เช่น เมื่อเติม “ไม”่ ลงไประหว่ำงค ำว่ำ แอบที่ปรำกฏใน (1) (2) (3) คือ แอบไม่
คิดว่า แอบไม่เห็นด้วยเรื่อง และแอบไม่อยากให้ ตำมล ำดับ แสดงให้เห็นว่ำค ำว่ำ แอบไม่ได้เป็น
หน่วยประกอบเดียวกันกับกริยำอื่นๆตำมหลัง ซึ่งประเด็นนี้ท ำให้ แอบ3 ต่ำงออกไปจำก แอบ2 
อย่ำงสิ้นเชิง 

ตารางท่ี 4 ความหมายและหน้าที่ทางไวยากรณ์ของค าว่า แอบ 4 ในภาษาไทย 
ล าดับ ปริบทตัวอย่าง ความหมายบ่งชี้ หน้าท่ีทาง

ไวยากรณ์ 
โครงสร้าง 

แอบ4 (1) ร้อยเอ็มแอลราคาแอบแลง(ทวิต
เตอร์) 
(2) นายจะจีบเราด้วยการรายงาน
ตัวตลอด 24 ชม. แบบนี้ เราว่านาย
แอบน่ากลัวไปนะ(ทวิตเตอร์) 
(3) น่ารักดีน้าาาเทปนี ้ แต่ก็แอบ
เรียบๆ ไปนิดนึง ไม่ค่อยดึงดูดหรือ
เล้าให้ตื่นเต้นเหมือนเทปท่ีผ่านๆ มา
ค่ะ (ทวิตเตอร์) 
(4) ส่วนเรื่องนิสัยใจคอเห็นแมร์ปาก
คอเลาะร้ายด่าผู้ชายไม่เลือกหน้า 
จริงๆ แล้วแมร์มีมมุที่แอบหวาน
คิกขุเหมือนกัน(คลังข้อมูลภำษำไทย
แห่งชำติฯ)  

ค่อนข้ำง  
 

ค ำวิเศษณ์บอก
ระดับ  

 

แอบ + AdjP  
 

หมายเหตุ : AdjP หมำยถึง คุณศัพท์วลี (Adjective Phrase), บำงตัวอย่ำงที่เป็นภำษำอินเทอรเ์น็ตอำจพบกำร 
               พิมพ์ผิด 
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แอบ4 ยังคงมีหน้ำที ่ทำงไวยำกรณ์คล้ำยกับ แอบ3 อยู ่เนื ่องจำกเป็นส่วยขยำยของวลี 

(modifier) เหมือนกัน แต่ลักษณะที่แตกต่ำงไปจำกค ำว่ำ แอบ3 คือโครงสร้ำงที่ค ำว่ำ แอบ น ำไป

ประกอบ จำกกริยำวลีเปลี่ยนเป็นคุณศัพท์วลีซึ่งต่ำงจำก แอบ2 ตรงที่ถ้ำหน่วยภำษำหลัง แอบ เป็น

กริยำวลีจะไม่สำมำรถเติม ค ำว่ำ “ไม”่ ลงไประหว่ำงกริยำไดเ้นื่องจำกเป็นหน่วยสร้ำงกริยำเรียง เว้น

แต่ว่ำค ำกริยำที่ตำมหลังค ำว่ำ แอบนั้นจะเป็นค ำกริยำแสดงควำมคิดเห็น อย่ำง แอบ3 เท่ำนั้น 

นอกจำกนี้ค ำว่ำ แอบ ยังหมำยควำมได้ว่ำ ค่อนข้ำง โดยนัยทำงควำมหมำยเชิงวัจนปฏิบัติจะต่ำงกัน

ตำมคุณลักษณ์ของค ำคุณศัพท์ที่อยู่ด้ำนหลัง กล่ำวคือ ถ้ำค ำคุณศัพท์ด้ำนหลัง แอบ มีควำมหมำยเชิง

บวกจะแสดงนัยควำมหมำยของกำรชื่นชม เช่น แอบน่ารัก เป็นกำรชื่นชมว่ำคู่สนทนำน่ำรัก แต่หำก

ค ำคุณศัพท์ด้ำนหลังมีควำมหมำยเชิงลบ ค ำว่ำ แอบ ในปริบทนั้นจะเป็นกำรรักษำหน้ำด้ำนบวก 

(Positive face-saving) ของคู่สนทนำท ำใหล้ดระดับควำมไม่สุภำพของถ้อยค ำ (Utterance)ได ้เช่น 

แอบไม่สวย 

5.2. รูปแบบการขยายความหมายของค าว่า แอบ ในภาษาไทย 
จำกกำรแบ่งควำมหมำยของค ำว่ำแอบในภำษำไทยในข้อ 5.1. ท ำให้ทรำบว่ำค ำว่ำ แอบ 

ในภำษำไทยเป็นค ำหลำยควำมหมำย โดยผู้วิจัยได้จ ำแนกควำมหมำยแต่ละควำมหมำยตำมเกณฑ์ที่
แตกต่ำงกัน ในหัวข้อต่อไปผู ้ว ิจัยจะน ำเสนอรูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ใน
ภำษำไทย โดยระยะกำรเปลี ่ยนแปลงควำมหมำยจำกควำมหมำย ‘อยู ่โดยไม่ให้อ ีกฝ่ำยรู้ ’ 
สู่ควำมหมำย ‘ค่อนข้ำง’ ของค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยสำมำรถระบุได้ตำมล ำดับดังแสดงได้จำก
ตำรำงด้ำนล่ำงนี้ 

 
ตารางท่ี 5 ระยะการเปลี่ยนแปลงความหมายจาก ‘อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ายรู้’ สู่ ความหมาย   

                  ‘ค่อนข้าง’ 

ระยะการเปลี่ยนแปลงความหมาย 
 จำกควำมหมำย ‘อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ สู่ ควำมหมำย ‘ค่อนข้ำง’ 

ประโยคตัวอย่ำง ควำมหมำยบ่งชี้ 

(1) สุคนแอบโจรอยู่ในบ้านนานถึง 
3 ชั่วโมง แต่ก็ยังไม่มีใครมาช่วย 
(คลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติฯ) 

อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้ 
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ประโยคตัวอย่ำง ควำมหมำยบ่งชี้ 

(2) เป็นที่รู้กันทั่วไปว่า มันมักมีขนม
หลายชนิดซ่อนตัวอยู่ และยาม
บ่ายจัดๆของแต่ละวัน มันมัก
เผยโฉมออกมาทักทายเด็ก ๆ 
หลังตื่นนอน ย่ามใบนี้คงจะแอบ
เรียกเด็ก ๆ อยู่หลายวันแล้ว เพ่ิง
ได้โอกาสและสถานที่ด ีก็เช้านี้
เ อ ง  (คล ั งข ้ อม ู ลภำษำไทย
แห่งชำติฯ) 

(3) เฉยชาถูกฝึกฝนให้ไม่ยอมรบรู้
ความรู ้สึกของคนอื ่น จิตใจจึง
ขาดความอ่อนโยน ขาดความ
ละเอียดอ่อน ในที่สุดความรู้สึก
ของตนเองก็แอบหลบเข้าไปอยู่
ใ นหล ื บ ขอ งห ั ว ใ จ  น าน ไป
ความรู ้สึกก็ค ่อยๆหายไปจาก
ตัวตนของคนคนนั้น (คลังข้อมูล
ภำษำไทยแห่งชำติฯ) 

อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้ 
แสดงอำกำรต่ำง ๆ 
โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้ 

(4) มีอุปสรรคต่อชีวิตครอบครัว คือ 
ช่วงที ่ป้ามาเชียงใหม่ ดูแลลูก
ชายอยู่นี้ ทางญาติ ๆ ฝ่ายสามีก็
นินทาว่าป้าแอบไปมีชู้ ในขณะที่
ทางนั้นก็รู้เห็นอยู่ว่าสามีของป้า
มีเมียน้อยซึ่งเป็น คนเมือง จนมี
ลูกด้วยกันออกหน้าออกตาอยู่
หลายคน (คลังข้อมูลภำษำไทย
แห่งชำติฯ) 

แสดงอำกำรต่ำง ๆ  
โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้ 

แสดงควำมเห็นโดยอ้อม 
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ประโยคตัวอย่ำง ควำมหมำยบ่งชี้ 

(5) อาทิ ตึกแดง คุกขี้ไก่ นอกนั้นก็เป็น
แหล ่งท ่องเท ี ่ ยวท ี ่ เพ ื ่อนคนนี้
สาธยายให้ฟังไม่ว่าจะเป็นชายหาด 
กิจกรรมที่น่าสนใจป่าชายเลน ไป
จนถึงอาหารพื้นเมือง ฯลฯ ท าให้
ต้องแอบคิดว่า 2 วันนี้จะไปครบ
หร ือ เปล ่ า  ทะเลหวานท ี ่หาด 
จ้าวหลาว (คลังข้อมูลภำษำไทย
แห่งชำติฯ) 

(6) ใจ เราไม่มีความสุขเลย เหมือนมัน
จะอยู่ไม่ได้ ใจมันหวิวๆ เหมือนจะ
ตายเสียให้ได้ บางครั้งแอบหวังว่า
เขาจะกลับมาเพราะเรายังคิดว่า
เขารักเรา ถ้าไปแล้วไม่ดีเขาคงจะ
กล ับมาหาเราเอง (คล ังข ้อมูล
ภำษำไทยแห่งชำติฯ) 

แสดงอำกำรต่ำง ๆ  
โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู ้

แสดงควำมเห็นโดยอ้อม 

(7) พี่แอบไม่เห็นด้วยเรื่องที่เราจะไป
เป็นคนขับรถให้กับลุงคนนั้น             
(คลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติฯ) 

(8) พี่แอบเห็นด้วยที่เราเลือกที่จะไม่
ยุ่งกับคนนัน้ 
(คลังข้อมูลภำษำไทยแห่งชำติฯ) 

แสดงควำมเห็นโดยอ้อม ค่อนข้ำง 

(9) ร ้ อ ย เ อ ็ ม แอล ร าค าแอบแลง 
(ทวิตเตอร์) 
 นายจะจีบเราด้วยการรายงานตัว
ตลอด 24 ชม. แบบนี้ เราว่านาย
แอบน่ากลัวไปนะ (ทวิตเตอร์) 

แสดงควำมเห็นโดยอ้อม ค่อนข้ำง 

หมายเหตุ ช่องสีด ำหมำยถึงควำมหมำยนั้นถูกขับเน้นให้เป็นควำมหมำยเบื้องหน้ำ (foreground meaning) 
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จำกตำรำงข้ำงต้นควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ที่ปรำกฏในตัวอย่ำงที่ (1) แสดงนัยทำงควำมหมำย 

‘อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ อย่ำงชัดเจนเนื่องจำก กำรแอบ ณ สถำนที่ใดสถำนที่หนึ่งคือกำรอยู่เงียบ ๆ
ไม่ให้อีกฝ่ำยรู้ ไม่ได้แสดงอำกำรใด ๆ ดังจะเห็นได้จำกกำรใช้ค ำว่ำ แอบ ร่วมกับค ำว่ำ อยู่ ซึ่งเป็น
กริยำนุเครำะห์ที่แสดงสภำพกำรคงอยู่ ณ ที่แห่งหนึ่ง  แต่เมื่อค ำว่ำ แอบ ปรำกฏอยู่ในตัวอย่ำงที่ (2) 
และ (3) นอกจำกจะแสดงนัยทำงควำมหมำยว่ำ ‘อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ แล้วยังแสดงนัยควำมหมำย 
‘แสดงอำกำรโดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ดังจะเห็นได้จำกกำรใช้ค ำว่ำ แอบ ร่วมกับค ำกริยำอีกตัวที่แสดง
อำกัปกริยำบำงอย่ำง เช่น ค ำว่ำ เรียก ใน แอบเรียก และกลุ่มก้อนค ำกริยำที่แสดงกำรเคลื่อนที่ 
หลบเข้ำไป ใน แอบหลบเข้าไป กล่ำวคือ กำรท ำกำรแอบเรียก และกำรท ำกำรแอบหลบเข้ำไปนั้น
นอกจำกต้องอยู่ ณ สถำนที่ใดสถำนที่หนึ่งที่อีกฝ่ำยไม่รู้แล้วในขณะเดียวกันก็ต้องท ำอำกำรบำงอย่ำง
ร่วมด้วย  

จำกควำมหมำย ‘แสดงอำกำรโดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ดังกล่ำว ค ำว่ำ แอบ ยังไม่ได้ทิ้งนัยควำมหมำย
นี้ออกไปอย่ำงสิ้นเชิงหำกแต่มีอีกนัยควำมหมำยหนึ่งเกิดขึ้นพร้อมกัน นัยควำมหมำยนั้นคือ ‘แสดง
ควำมเห็นโดยอ้อม’  ดังนั้นควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ในตัวอย่ำงที่ (4) จึงแสดงนัยควำมหมำย 
‘แสดงอำกำรโดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ที่เป็นควำมหมำยดั้งเดิม (Original meaning) และเป็นควำมหมำย
เบื้องหน้ำ ดังจะเห็นได้จำกกำรปรำกฏในชุดค ำกริยำ แอบไปมีชู้ กำรแอบไปมีชู้เป็นเรื่องที่ขัดต่อ
บรรณทัดฐำนทำงสังคมดังนั้นจึงต้องกระท ำโดยไม่ให้คนอ่ืนรู้ นอกจำกนี้ค ำว่ำ แอบ ในปริบทข้ำงต้น
ยังแฝงควำมหมำยเชิงวัจนปฏิบัติบำงอย่ำงคือ กำรแสดงควำมเห็นโดยอ้อม ดังจะเห็นได้ว่ำ ปริบท
ตัวอย่ำงเป็นกำรบอกเล่ำเหตุกำรณ์บำงอย่ำงที่ไม่ควรจะเล่ำให้อีกฝ่ำยฟังแต่กลับถูกเล่ำดังนั้นเจตนำ
เบื้องหลังกำรบอกเล่ำเหตุกำรณ์นี้จึงเป็นกำรแสดงควำมเห็นของผู้พูดบำงอย่ำงอย่ำงอ้อม ๆ ว่ำคนที่
แอบไปมีชู้เป็นคนไม่ดี อย่ำงไรก็ดีเนื่องจำกนัยควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ นี้เป็นนัย
ควำมหมำยที่เกิดขึ ้นภำยหลัง นัยควำมหมำยดังกล่ำวจึงยังไม่ได้รับกำรขับเน้นให้ขึ ้นมำเป็น
ควำมหมำยเบื้องหน้ำ  จึงท ำให้กำรตีควำมประโยคนี้เป็นนัย “กำรแสดงควำมเห็นโดยอ้อม” ยังไม่
ชัดเจนเนื่องจำกเป็นควำมหมำยใหม่ที่ยังไม่ได้รับกำรขับเน้นนั่นเอง    

เมื่อนัยควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ ได้รับกำรขับเน้นให้ขึ้นมำเป็นควำมหมำยเบื้อง
หน้ำ ในปริบทตัวอย่ำงที่ (5) และ (6) ท ำให้นัยควำมหมำย ‘แสดงอำกำรโดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ เป็น
ควำมเบื้องหลัง โดยจะเห็นว่ำ ค ำว่ำ แอบ ในปริบทนี้ใช้ร่วมกับค ำกริยำแสดงควำมเห็น ได้แก่ ค ำว่ำ 
คิด ใน แอบคิด และ ค ำว่ำ หวัง ใน แอบหวัง ซึ่งกริยำที่แสดงควำมเห็นนี้เองท ำให้ควำมหมำย 
‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ เด่นชัดขึ้นมำภำยหลังแม้นัยควำมหมำยใหม่ ‘ค่อนข้ำง’ เกิดขึ ้นมำ 
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แต่ค ำว่ำ แอบ ก็ยังไม่ได้สลัดนัยควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ ทิ้งในทันทีโดยยังคงนัย
ควำมหมำยนี้ให้เป็นควำมหมำยเบื้องหน้ำ ดังจะเห็นได้จำกปริบทตัวอย่ำงที่ (7) และ (8) ที่ใช้
กริยำวลีแสดงควำมเห็นอย่ำง เห็นด้วย ใน แอบไม่เห็นด้วย และ แอบเห็นด้วย ซึ่งกำรใช้กริยำแสดง
ควำมเห็นนี้เองเป็นเหตุผลส ำคัญที่ท ำให้นัยควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ ยังเด่นชัดและไม่
หำยไป แม้จะมีนัยควำมหมำยใหม่อย่ำง ‘ค่อนข้ำง’ ข้อสังเกตอีกอย่ำงที่น่ำสนใจคือ เมื่อผู้วิจัยแทน
ค ำว่ำ “ค่อนข้ำง” ลงไปใน ค่อนข้างไม่เห็นด้วย และ ค่อนข้างเห็นด้วย ผู้วิจัยพบว่ำ ประโยคข้ำงต้น
ยังคงนัยควำมหมำยกำรแสดงควำมเห็นโดยอ้อมอยู่ อย่ำงไรก็ดีแม้นัยควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็น
โดยอ้อม’ และนัยควำมหมำย ‘ค่อนข้ำง’ จะใช้แทนกันได้ในปริบทดังกล่ำวนี้ แต่เมื่อนัยควำมหมำย 
‘ค่อนข้ำง’ ถูกขับเน้นกลำยมำเป็นควำมหมำยเบื้องหน้ำแทนนัยควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็นโดย
อ้อม’ ผู้วิจัยพบว่ำ ปริบททำงวำกยสัมพันธ์ของค ำว่ำ แอบ จะเปลี่ยนไป ดังจะเห็นได้จำก คุณศัพท์
วลีที่ปรำกฏตำมหลังค ำว่ำ แอบ ในปริบทตัวอย่ำงที่ (9) และ (10) กล่ำวคือ เมื่อนัยควำมหมำย 
‘ค่อนข้ำง’ ถูกขับเน้นให้กลำยมำเป็นควำมหมำยเบื้องหน้ำแล้ว กลุ่มค ำตำมหลังค ำว่ำ แอบ ที่แสดง
นัยควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’  จำกปกติที่เป็นกริยำวลีจะกลำยเป็นคุณศัพท์วลี อย่ำงไร
ก็ดีแม้จะเปลี่ยนประเภทวลีที่ตำมหลังค ำว่ำ แอบ ไป  ควำมหมำย ‘แสดงควำมเห็นโดยอ้อม’ 
ก็ยังคงอยู่ เนื่องจำกหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ของค ำคุณศัพท์คือกำรแสดงควำมเห็นของผู้พูด รวมถึงกำร
ประเมินค่ำของผู้พูด ดังนั้น แอบแลง และ แอบน่ากลัว จึงสำมำรถตีควำมได้ว่ำเป็นกำรแสดง
ควำมเห็นของผู้พูดอย่ำงอ้อม ๆ ได้เช่นกัน  

6. สรุปและอธิปรายผลการศึกษา 
ค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทย เป็นค ำหลำยควำมหมำย ค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยประกอบด้วย 4 

ควำมหมำย ได้แก่ ‘อยู่โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ‘แสดงอำกำรต่ำง ๆ โดยไม่ให้อีกฝ่ำยรู้’ ‘แสดงควำมเห็น
โดยอ้อม’ และ ‘ค่อนข้ำง’ โดยควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ แต่ละควำมหมำยใช้เกณฑ์กำรจัดกลุ่มที่
ต่ำงกัน กล่ำวคือ ควำมหมำยแต่ละควำมหมำยต่ำงกันเพรำะมีโครงสร้ำงทำงไวยำกรณ์ต่ำงกันและ
เลือกใช้ค ำที่ปรำกฏร่วมต่ำงกัน จำกกำรวิเครำะห์จะเห็นได้ว่ำกำรเปลี่ยนแปลงจำกควำมหมำยแรกสู่
ควำมหมำยใหม่นั ้นเป็นไปตำมลักษณะของกำรกลำยเป็นรูปไวยำกรณ์  (Grammaticalization) 
กล่ำวคือเปลี่ยนแปลงจำกค ำที่มีควำมหมำยรูปธรรมกว่ำสู่ควำมหมำยนำมธรรมกว่ำ และเกิดกำรแข็ง
ขึ้นของควำมหมำยเชิงวัจนปฏิบัติ มำกไปกว่ำนั้นผู้วิจัยเห็นว่ำ กำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของ
ค ำว่ำ แอบ ยังไม่สมบูรณ์เนื ่องจำกควำมหมำยของค ำดังกล่ำงอำจจะก ำลังอยู ่ในช่วงเกิดกำร
เปลี่ยนแปลงท ำให้แบ่งระยะกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยแบบชัดเจนได้ยำก นอกจำกนี้ผู้วิจัย
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เห็นว่ำควำมหมำยแต่ละควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ ในภำษำไทยยังคงแข่งขันกันดังจะเห็นได้จำก
กำรสลับกันขึ้นมำเป็นควำมหมำยเบื้องหน้ำและควำมหมำยเบื้องหลัง ดังนั้นรูปแบบกำรขยำย
ควำมหมำยของค ำว่ำ แอบ จึงแตกต่ำงไปจำกรูปแบบกำรขยำยควำมหมำยของค ำอื่น ๆ เช่น ค ำว่ำ 
“อยำก” จำกกำรศึกษำของ ปิ่นกำญจน์ วัชรปำณ (2548) ที่แสดงพัฒนำกำรทำงควำมหมำยของค ำ
ว่ำ อยำก ให้เห็นได้ทั้งเส้นทำง กล่ำวคือ จำกควำมหมำยและหน้ำทีด้ั่งเดิม (Original meaning and 
function) “หิวกระหำย” ค ำกริยำ  สู่ “อยำก” ค ำขยำยกริยำ และกำรศึกษำค ำว่ำ “เสือก” ของ 
สุทธิร ักษ์ บูรพำศิร ิว ัฒน์ นัทธ์ชนัน นำถประทำน และคเชนทร์ ตัญศิร ิ (2560) ที ่แสดงกำร
เปลี่ยนแปลงจำกค ำกริยำที่หมำยถึง “กำรสอดตัวเข้ำไปในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง” สู่ ค ำดัชนีปริจเฉท 
(Discourse marker) “แสดงควำมขัดแย้ง” โดยกำรศึกษำกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยในงำน
กำรศึกษำที่กล่ำวไปสะท้อนให้เห็นเส้นทำงกำรเปลี่ยนแปลงที่ค่อนข้ำงชัดเจน กล่ำวคือ เกิดกำร
สูญเสียควำมหมำยที่เป็นควำมหมำยดั้งเดิมไปอย่ำงสิ้นเชิงและเหลือเพียงควำมหมำยที่เกิดขึ้น
ภำยหลังเท่ำนั้น  
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